
Решение на Съда (голям състав) от 15 ноември 2016 г. (преюдициално запитване от Cour d'appel de 
Bruxelles — Белгия) — Fernand Ullens de Schooten/État belge

(Дело C-268/15) (1)

(Преюдициално запитване — Основни свободи — Членове 49 ДФЕС, 56 ДФЕС и 63 ДФЕС — 
Положение, което във всичките си аспекти е свързано само с една държава членка — 

Извъндоговорна отговорност на държава членка за вреди, претърпени от частноправните 
субекти вследствие на нарушения на правото на Съюза от страна на националния законодател и 

националните юрисдикции)

(2017/C 014/11)

Език на производството: френски

Запитваща юрисдикция

Cour d'appel de Bruxelles

Страни в главното производство

Жалбоподател: Fernand Ullens de Schooten

Ответник: État belge

Диспозитив

Правото на Съюза трябва да се тълкува в смисъл, че режимът на извъндоговорната отговорност на държава членка за 
вреди, причинени в резултат от нарушение на това право, не се прилага при наличието на вреди, които частноправен 
субект твърди, че е претърпял поради това, че предвидена в член 49 ДФЕС, 56 ДФЕС или 63 ДФЕС основна свобода се 
нарушава с национална правна уредба, която се прилага еднакво към местните граждани и гражданите на други държави 
членки, когато положението във всичките си аспекти е свързано само с една държава членка, а същевременно между 
предмета или обстоятелствата на спора в главното производство и тези членове няма никаква връзка. 

(1) ОВ C 279, 24.8.2015 г.

Решение на Съда (пети състав) от 10 ноември 2016 г. (преюдициално запитване от Sø- og 
Handelsretten — Дания) — Ferring Lægemidler A/S, от името на Ferring BV/Orifarm A/S

(Дело C-297/15) (1)

(Преюдициално запитване — Марки — Директива 2008/95/ЕО — Член 7, параграф 2 — 
Фармацевтични продукти — Паралелен внос — Разделяне на пазарите — Необходимост от 

преопаковане на стоката, носеща марката — Фармацевтичен продукт, пуснат на пазарите за 
износ и за внос от притежателя на марката със същите видове опаковки)

(2017/C 014/12)

Език на производството: датски

Запитваща юрисдикция

Sø- og Handelsretten

Страни в главното производство

Ищец: Ferring Lægemidler A/S, от името на Ferring BV

Ответник: Orifarm A/S
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Диспозитив

Член 7, параграф 2 от Директива 2008/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2008 година за 
сближаване на законодателствата на държавите членки относно марките трябва да се тълкува в смисъл, че 
притежателят на марка може да се противопостави на продължаващо пускане на пазара на лекарствен продукт от 
паралелен вносител, който е преопаковал лекарствения продукт в нова опаковка и е поставил отново марката върху нея, 
доколкото, от една страна, съответният лекарствен продукт може да бъде пуснат на пазара в държава на вноса, страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство от 2 май 1992 г., в същата опаковка, в която се продава 
в държавата на износа, страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, и от друга страна, 
вносителят не е доказал, че внасяният продукт може да се продава само в ограничена част от пазара на държавата на 
вноса, което запитващата юрисдикция трябва да провери. 

(1) ОВ C 294, от 7.9.2015 г.

Решение на Съда (трети състав) от 16 ноември 2016 г. (преюдициално запитване от Conseil d'État — 
Франция) — Marc Soulier, Sara Doke/Premier ministre, Ministre de la Culture et de la 

Communication

(Дело C-301/15) (1)

(Преюдициално запитване — Интелектуална и индустриална собственост — Директива 2001/ 
29/ЕО — Авторско право и сродни права — Членове 2 и 3 — Права на възпроизвеждане и на 

публично съобщаване — Обхват — „Изчерпани“ книги, които не се или вече не се публикуват — 
Национална правна уредба, която възлага на дружество за колективно управление да упражнява 

права за цифрово използване с търговска цел на изчерпани книги — Законова презумпция за 
съгласие на авторите — Липса на механизъм, гарантиращ действително и персонално 

уведомяване на авторите)

(2017/C 014/13)

Език на производството: френски

Запитваща юрисдикция

Conseil d'État

Страни в главното производство

Жалбоподатели: Marc Soulier, Sara Doke

Ответници: Premier ministre, Ministre de la Culture et de la Communication,

в присъствието на: Société française des intérêts des auteurs de l’écrit (SOFIA), Joëlle Wintrebert и др.

Диспозитив

Член 2, буква а) и член 3, параграф 1 от Директива 2001/29/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 
година относно хармонизирането на някои аспекти на авторското право и сродните му права в информационното 
общество трябва да се тълкуват в смисъл, че не допускат национална правна уредба като разглежданата в главното 
производство да възлага на лицензирано дружество за събиране и разпределяне на възнаграждения за авторски права да 
упражнява правото за разрешаване на възпроизвеждане и за представяне в цифров формат на т. нар. „изчерпани“ книги — 
тоест книги, публикувани във Франция преди 1 януари 2001 г., които вече нито се разпространяват в търговската мрежа, 
нито се публикуват в печатен или цифров формат — като същевременно позволява при определени условия на авторите на 
такива книги да възразяват срещу упражняването на това право или да го прекратяват. 

(1) ОВ C 294, 7.9.2015 г.
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